
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

April 7, 2019 Fifth Sunday of Lent 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

7 de Abril, 2019 Quinto Domingo de Cuaresma  

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser 
como Cristo a través de nuestro servicio y atención a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Thursday/Lunes-Jueves  

8:30a.m. - 4p.m. 
Closed daily  12 - 1:30p.m. 

 

SUMMER OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA DE VERANO 
June - August/ Junio - Agosto 

Monday-Thursday/Lunes-Jueves  
8:30a.m. - 12p.m. 

 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

(510) 790-3207  
Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…..…...Deacon Alfonso Perez 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager/Bookkeeper…………......Rosio Gallo-Casillas 
Ext. 101………..…….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…...Moises Roberto de Leon 
Ext. 103…….……..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 

MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 

Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 

LITURGICAL MINISTRIES 
Altar Linens /  

Blancos para el altar 
Altar Servers /Acólitos 

Environment / Ambientación 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
Legion of Mary 

 

Respect Life 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 

Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

Verbum Dei 
 

SERVICES 
Faith Formation / 
Formación de la Fe 

Marriage Preparation / 
Preparación para el Matrimonio 

Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) / RICA 
Escuela de Pastoral 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 [41c-62];  
 Ps 23:1-6; Jn 8:12-20 
Tuesday: Nm 21:4-9; Ps 102:2-3, 16-21; Jn 8:21-30 
Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95; Dn 3:52-56; Jn 8:31-42 
Thursday: Gn 17:3-9; Ps 105:4-9: Jn 8:51-59 
Friday: Jer 20:10-13; Ps 18:2-7; Jn 10:31-42 
Saturday: Ez 37:21-28; Jer 31:10, 11-13; Jn 11:45-56 
Sunday: Lk 19:28-40 (procession); 
 Is 50:4-7; Ps 22:8-9, 17-20, 23-24;  
 Phil 2:6-11; Lk 22:14 — 23:56 [23:1-49] 
 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 [41c-62];  
 Sal 23 (22):1-6; Jn 8:12-20 
Martes: Nm 21:4-9; Sal 102 (101):2-3, 16-21; Jn 8:21-30 
Miércoles: Dn 3:14-20, 91-92, 95; Dn 3:52-56; Jn 8:31-42 
Jueves: Gn 17:3-9; Sal 105 (104):4-9: Jn 8:51-59 
Viernes: Jer 20:10-13; Sal 18 (17):2-7; Jn 10:31-42 
Sábado: Ez 37:21-28; Jer 31:10, 11-13; Jn 11:45-56 
Domingo: Lc 19:28-40 (procesión);  
 Is 50:4-7; Sal 22 (21):8-9, 17-20, 23-24;  
 Fil 2:6-11; Lc 22:14 — 23:56 [23:1-49] 

 
 
 
 
 

 

 

Saturday, April 6  

 8:30 am       † Jose Luis Villegas  

 5:00 pm     † Lester Rodrigues   

  

Sunday, April 7 

 8:30 am       † Elizabeth Maria Romero & Deacon Mike Romero 

 10:30 pm     † Jesus Martinez  

 5:00 pm     People of Corpus Christi  

Monday, April 8 

 NO MASS 

Tuesday, April 9 

 8:30 am   † Eva Santos  

Wednesday, April 10 

 8:30 am   S.I. Miguel & Laura Rosales  

Thursday, April 11 

 8:30 am   † Sam Houston  

Friday, April 12  

 8:30 am       † Souls in Purgatory 

Saturday, April 13  

 5:00 pm     † Frank & Rita McQuoid  
‘ 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 
 

We pray for the sick and deceased members of our Parish and 
all the names in our book of  prayers. 

 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

  

  Weekly Offerings                               
 
 
 

 
Rice Bowl Collection: March 6th—April 28th 

 
 
 
 

 

 
 
 

 
Thank you for your valuable contribution! 
¡Gracias por su valiosa contribución! 

 
 

March 31st $4,584.50 

2019 Assessment—$41,461 $41,461 

2019 Package Liability—$25,932 $25,932 

Obligations to the Diocese 2019 Balance Paid 

0 

0 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

REVISED
HOLY WEEK SCHEDULE 2019 

 

PALM SUNDAY— APRIL 14th 

Blessing of the Palms and procession at every Mass 
Vigil Sat. 5:00 pm, 8:30 am and 5:00 pm  
 
HOLY THURSDAY— APRIL 18th 

7:00 pm     Bilingual Mass of  the Lord's Supper 
8:00 pm     Silence Adoration of the Blessed Sacrament until Midnight  
  
GOOD FRIDAY— APRIL 19th 

8:30 am       Bilingual Morning Prayer in the Parish Hall         
11:30 am      Stations of the Cross in English   
12:00 pm     Liturgy of the Lord’s Passion in English  
 
HOLY SATURDAY — APRIL 20th 

8:30 am    Bilingual Morning Prayer in the Parish Hall and blessing of religious articles   
8:00 pm    Easter Vigil Bilingual Mass (Gathering at SVDP, church will be closed).  
No confessions the afternoon of Holy Saturday 
No 5:00 pm Mass 
 
EASTER SUNDAY MASS — APRIL 21th  
8:30 am English   
No 5:00 pm Mass  
 

PROGRAMA SEMANA SANTA 2019                                        
 

Viernes de Dolores, 12 de Abril   
6:30 pm   Vía Crucis  
7:00 pm   Santa Misa 
 
Domingo de Ramos, 14 de Abril    
10:00 am  Bendición de palmas y Procesión desde SVDP.  
10:30 am  Santa Misa  
 
Jueves Santo, 18 de Abril   
7:00 pm   Santa Misa de la Cena del Señor (bilingüe) 
8:30 pm- 12:00 am  Adoración al Santísimo en el Salón Parroquial. (La Adoración de hará en si-
lencio)  
 
Viernes Santo, 19 de Abril    
8:30 am    Laudes Bilingüe en el Salón Parroquial  
4:30 pm    Vía Crucis alrededor de la iglesia 
5:30 pm    Oficios de la Pasión del Señor  
 
Sábado Santo, 20 de Abril   
8:30 am     Laudes Bilingüe, bendición de agua y objetos religiosos.  
8:00 pm     Solemne Vigilia Pascual, bendición del Fuego en SVDP.  
 
Domingo de Resurrección, 21 de Abril 
10:30 am     Solemne Misa de Pascua  



EASTER LILIES  
 

It’s time to order your Easter Lilies! On Easter Sunday, the 
church will be overflowing with the glories of the Resurrec-
tion of Our Lord Jesus Christ.  As is our tradition, we place 
Easter lilies around our altar. Easter lilies can be given in 
memory of a loved one, or to honor family and friends. All 

dedications will be printed in the bulletin on 
Easter Sunday. Donation is $8.00 per plant 
(one name per plant). Please pay with cash 
or check, payable to Corpus Christi Church. 
Orders due by April 14th (Palm Sunday).  

LIRIO DE PASCUA 
 

El Domingo de Pascua, la Iglesia estará llena de las glorias de 
la Resurrección de Nuestro Señor Jesucristo. Como es tradi-
ción, colocamos lirios de Pascua alrededor de nuestro altar. 
Los lirios se pueden dar en memoria de un ser querido, o para 
honrar a familiares y amigos. Todas las dedicatorias se impri-
mirán en el boletín del Domingo de Pascua. La donación es 
de $8 por planta (un nombre por planta). Pague con efectivo, 
o cheque a nombre de Corpus Christi Parish. Los pedidos de-
ben realizarse antes del 14 de Abril (Domingo de Ramos). 

TENEBRAE SERVICE/  
SERVICIO DE TENEBRE  

 

CANCELLED 
 

***** 
CANCELADO 

GOD’S ACTIONS NOW  
 When Jews celebrate the Passover, they always tell the story of the Exodus in present terms, as if they them-
selves experienced those events: when we were prisoners in Egypt; when God brought us out of slavery and through the 
waters of the sea. We would do well to follow their example and see the works of Jesus and his sacrifice as being in the 
present, as happening to us now. We believe that Christ’s work, his teachings, and his sacrifice on the cross were not 
just for his followers in the past, but for all people at all times. When we think of this in our prayers, we become one in 
faith with that great cloud of witnesses, the saints. 
 We have been striving through Lent to repent of our sins and failings, and to follow Jesus more closely. Today 
in the story of the woman caught in adultery, we see Jesus forgiving the woman, saving her from a horrible death, and 
urging her not to sin any more. This is new, and brings out something for which the law had not allowed—forgiveness. 
Of course one can sin no more if one is dead, caught in one’s sins forever. But Jesus introduces the concepts of for-
giveness and reconciliation. 
 

LAS ACCIONES DE DIOS AHORA  
Cuando los judíos celebran la Pascua, ellos siempre cuentan la historia del Éxodo en términos presentes, como si 

ellos mismos hubieran pasado por esa experiencia: cuando fuimos prisioneros en Egipto, cuando Dios nos liberó de la 
esclavitud e cruzamos por las aguas del mar. Haríamos bien en seguir su ejemplo y ver las obras de Jesús y su sacrificio 
como si fuera en el presente, pasándonos ahora. Creemos que las obras de Cristo, sus enseñanzas y su sacrificio en la 
cruz no solo fueron por sus seguidores de su tiempo, sino por todas las personas en todo tiempo. Cuando pensamos en 
esto en nuestras oraciones, nos hacemos una sola fe con la gran nube de testigos, los santos.  
 Nos hemos esforzado a través de esta Cuaresma para arrepentirnos de nuestros pecados y faltas, y seguir a Jesús 
más cercanamente. En la historia de hoy de la mujer descubierta en adulterio, vemos a Jesús perdonar a la mujer, sal-
vándola de una muerte horrible y exhortándola a no pecar más. Esto es nuevo y revela algo que la ley no había permiti-
do, el perdón. Desde luego, uno después de muerto ya no puede pecar, descubierto en los pecados de uno para siempre. 
Pero Jesús presenta los conceptos del perdón y la reconciliación.     
              Copyright © J. S. Paluch 



SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

 

Sunday: Fifth Sunday of Lent;  
 Third Scrutiny 
Thursday: St. Stanislaus 
Friday: Abstinence 
Saturday: St. Martin I 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Domingo: Quinto Domingo de Cuaresma;  
 Tercer Escrutinio 
Jueves: San Estanislao 
Viernes: Abstinencia 
Sábado: San Martín I 

In today’s Gospel, Jesus is the model of 

compassion and kindness. He shows us how 
to be merciful and nonjudgmental. 
 

When we give to the poor, God indeed pours his 
love, peace and mercy into our hearts and into the 
hearts of those suffering in poverty. 

 

As you continue your Lenten practice of almsgiving through monies 
placed into your Rice Bowls, along with the donations you make to Cor-
pus Christi SVdP Society, you are living examples of God’s love active 
among us. We also ask you to please pray that the Holy Spirit will con-
tinues to work in our hearts so that we may show mercy and compas-
sion to those we serve in your name. 

 

DEVOTIONS 

Wednesdays:  
 Mother of Perpetual Help Novena 9am 
 

Thursdays:   
 Holy Hour 7pm 
 

First Friday:  
 Adoration in honor of the Sacred Heart of Jesus 9am-6:30pm 
 Nocturnal Adoration 
 

 

DEVOCIONES 
 

Miércoles:  
  Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am 
 

Jueves:  
      Hora Santa 7pm 
 

Primer Viernes del Mes:  
         Adoración en honor al Sagrado Corazón de      
 Jesús 9am-6:30pm 
         Adoración Nocturna 
 

 

                      LENTEN SOUP NIGHTS 
Come and join us on Wednesday evenings during Lent for Soup & prayer. This is an opportunity to come to-
gether for a simple meal of soup and bread as a reminder of how we are called to practice a simpler lifestyle 
during our Lenten journey.  There is no cost to participate but if you choose you may make a free will offer-
ing.  These donations will be used to the parish special needs. The meal begins at 6:30 and a short prayer 
will begin immediately where we will reflect on the journey of Jesus to Calvary and its meaning for us today. 

 
Ven y únete a nosotros los miércoles por la noche durante la Cuaresma para la sopa y la oración. Esta es una oportunidad para 
unirnos a una comida sencilla de sopa y pan como un recordatorio de cómo estamos llamados a practicar un estilo de vida más 
sencillo durante nuestro viaje de Cuaresma. No hay costo por participar, pero si lo desea, puede hacer una donación de lo que sea 
su voluntad. Estas donaciones serán utilizadas para las necesidades especiales de la parroquia. La comida comienza a las 6:30 y 
una breve oración comenzará inmediatamente donde reflexionaremos sobre el camino de Jesús al Calvario y su significado para 
nosotros hoy.  

The Culture Project 
 

The Culture Project will be joining us at Corpus 

Christi, Tuesday, March 26th, April 2nd, & April 
9th, 2019 at 6:15pm-8pm. The Culture Project is an 
initiative of young people set out to restore culture 
through the experience of virtue. In this missionary com-
munity, young adults from around the country commit to 
proclaim the dignity of the human person, and the rich-
ness of living sexual integrity.   
 

Topics are: Human Dignity, Sexual Integrity,  
                and Social Media 

 

We are requesting a $5 donation which will cover the 
stipend for the missionaries that will be giving the talks.  
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